


25 stycznia 1992 – Akt współpracy partnerskiej  
25 January 1992 – Vertrag über die Städtepartnerschaft 



Kwiecień 1992r - Pierwsza oficjalna wizyta w Rinteln 
April 1992r - Erste offiziellen besuch in Rinteln 



Kwiecień 1992r - Pierwsza oficjalna wizyta w Rinteln 
April 1992r - Erste offiziellen besuch in Rinteln 



artykuł prasowy z 17 września 1992r.  o współpracy miast 
Presseartikel über die Städtepartnerschaft von 17 September 1992 



17 listopad 1992 – Wizyta M.Schmidta w Sławnie ( na zdjęciu z E. Kaźmierczak i E. 
Babkiewicz) 

17 November 1992 – Herr Schmidt besucht Sławno ( auf dem bild mit E. Kaźmierczak und E. 
Babkiewicz)  



17 listopad 1992 – Wizyta M.Schmidta w Sławnie 
17 November 1992 – Herr Schmidt besucht Sławno 



Kwiecień 1992r – Rzemieślnicy ze Sławna w Rinteln 
April 1992r – Handwerker aus Sławno in Rinteln 



7 maj 1993 – Polska delegacja w Rinteln 
7 Mai 1993 – Polnische delegation in Rinteln 



7 maj 1993 – Polska delegacja w Rinteln 
7 Mai 1993 – Polnische delegation in Rinteln 



8 maja 1993r. Rinteln – odsłonięcie tablic miast partnerskich Kendal i Sławno 
8 Mai 1993 – Enthüllung Plaques Städtepartnerschaft – Kendal und Sławno 



8 maj 1993 – Burmistrzowie: Sławna (W. Ludwikowski), Rinteln (F.Hoppe)  i 
Kendal (C. Reynolds) 

         



8 maj 1993 – Burmistrzowie Sławna i Kendal 
8 Mai 1993 -  Burgmeistern: Sławno und Kendal 



8 maj 1993 – Uroczystości w Rinteln 
8 Mai 1993 – Zeremonie in Rinteln  



 Maj 1993 – Prasowe artykuły z uroczystości w Ritneln 
 Mai 1993 – Pressartikeln von Zeremonie in Rinteln 



 Maj 1993 – Prasowe artykuły z uroczystości w Ritneln 
 Mai 1993 – Pressartikeln von Zeremonie in Rinteln 















 Grudzień 1993 – Wymiana proporców z herbami miast Rinteln i Sławno 
 December 1993 – Partnerstadt wappen in Rinteln 



27 Marzec 1994 – Koncert uczniów Szkoły Muzycznej z Rinteln i Sławna w SDK 
27 Marz 1994 – Mannschaft von Rinteln und Sławno bei einem Konzert im 

Kulturhaus in Sławno 



Maj 1994 – Festiwal Orkiestr Dętych  w Sławnie, z lewej strony D. Steggewentz 
Mai 1994 – Brass Band Festiwal   



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Lipiec 1994 – I młodzieżowy obóz sportowy  Exten-Rinteln 
 Juli 1994 – Die erste jugend Sportcamp Exten -Rinteln 



 Październik 1994 – Delegacja z Rinteln w Sławnie 
 October 1994 – Die Delegation von Rinteln in Sławno 



 Październik 1994 – Burmistrz Hoppe (z akordeonem) wraz z mieszkańcami Rinteln.  
 October 1994 – Burgmeister Hoppe (mit Akkordeons) und Rinteln Einwohner. 



 Październik 1994 – Spotkanie w Łętowie 
 October 1994 – Treffen in Łętowov 



 Październik 1994 – Spotkanie w Łętowie 
 October 1994 – Treffen in Łętowov 



 Październik 1994 – Spotkanie w Łętowie 
 October 1994 – Treffen in Łętowov 



 Październik 1994 – Spotkanie w Łętowie 
 October 1994 – Treffen in Łętowov 



13 Listopad 1994 – Wizyta mieszkańców Sławna w Hammeln 
13 November 1994 – Die Bewohner von Slawno besuchen Hammeln 



13 Listopad 1994 – Wizyta mieszkańców Sławna w Hammeln 
13 November 1994 – Die Bewohner von Slawno besuchen Hammeln 



Mai 1995 – Wizyta Rinteln w Sławnie 
Mai 1995 – Treffen in Sławno 



Mai 1995 – Wizyta Rinteln w Sławnie 
Mai 1995 – Treffen in Sławno 



Mai 1995 – Wizyta Rinteln w Sławnie 
Mai 1995 – Treffen in Sławno 



Mai 1995 – spotkanie nauczycieli z Rinteln i Sławna w Jarosławcu 
Mai 1995 – Lehrer Feuer in Jarosławiec 



Sierpień 1995 – zespół MAGAW ze Sławna na obchodach 25-lecia Wesserspatzen 
August 1995 – MAGAW aus Sławno in Rinteln auf 25 Jahre Wesserspatzen 



Sierpień 1995 – zespół MAGAW ze Sławna na obchodach 25-lecia Wesserspatzen 
August 1995 – MAGAW aus Sławno in Rinteln auf 25 Jahre Wesserspatzen 



Sierpień 1995 – zespół MAGAW ze Sławna na obchodach 25-lecia Wesserspatzen 
August 1995 – MAGAW aus Sławno in Rinteln auf 25 Jahre Wesserspatzen 





Sierpień 1995 – zespół MAGAW ze Sławna na obchodach 25-lecia Wesserspatzen 
August 1995 – MAGAW aus Sławno in Rinteln auf 25 Jahre Wesserspatzen 



Wrzesień 1995– wizyta uczniów Szkoły Muzycznej ze Sławna w Rinteln 
September 1995 – Schulergruppe aus Slawno Musikschule in Rinteln 



Wrzesień 1995– wizyta uczniów Szkoły Muzycznej ze Sławna w Rinteln 
September 1995 – Schulergruppe aus Slawno Musikschule in Rinteln 



Wrzesień 1995– wizyta uczniów Szkoły Muzycznej ze Sławna w Rinteln 
September 1995 – Schulergruppe aus Slawno Musikschule in Rinteln 



Wrzesień 1995– wizyta uczniów Szkoły Muzycznej ze Sławna w Rinteln 
September 1995 – Schulergruppe aus Slawno Musikschule in Rinteln 



Wrzesień 1995– wizyta uczniów Szkoły Muzycznej ze Sławna w Rinteln 
September 1995 – Schulergruppe aus Slawno Musikschule in Rinteln 



1995 –  kadra nauczycielska z Rinteln w Sławnie 
 1995 – Lehrer aus Rinteln in Sławno 



Październik 1995 Rinteln – Wystawa sławieńskich artystów 
October 1995 Rinteln - Die Ausstellung von Künstlern aus Sławno 



Październik 1995 Rinteln – Wystawa sławieńskich artystów 
October 1995 Rinteln - Die Ausstellung von Künstlern aus Sławno 





15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



15-24 Sierpień 1997 –  I Polsko – Niemiecki obóz młodzieżowy w Rinteln 
15-24 August 1997  - I Deutsch-Polnische Jugendcamp in Rinteln 



1997 – Spotkanie z konsulem RP w Hamburgu p. Kostrzewą 
1997  - Treffen mit polnische konsul in Hamburg , Herr Kostrzewa 



Wrzesień 1997 – Wystawa prac artystów z Rinteln w Sławnie  
September 1997 - Die Ausstellung von Künstlern aus Rinteln in Slawno  



Wrzesień 1997 – Wystawa prac artystów z Rinteln w Sławnie  
September 1997 - Die Ausstellung von Künstlern aus Rinteln in Slawno  





Październik 1997 – Uczniowie z Rinteln podczas otwarcia hali sportowej w SP 2 
October 1997 - Schüler aus Rinteln bei der Eröffnung einer Sporthalle in SP 2 



Październik 1997 – Otwarcie hali sportowej w SP 2 
October 1997 - Die Eröffnung der Sporthalle in der Grundschule Nr. 2 



Październik 1997 – Otwarcie hali sportowej w SP 2 
October 1997 - Die Eröffnung der Sporthalle in der Grundschule Nr. 2 



Październik 1997 – Otwarcie hali sportowej w SP 2 
October 1997 - Die Eröffnung der Sporthalle in der Grundschule Nr. 2 



14-16 Kwiecień 1998 – Perfect Crimes z Rinteln koncertuje w Sławnie 
14-16 April  1997 – Perfect Crimes in Sławno  



14-16 Kwiecień 1998 – Perfect Crimes z Rinteln koncertuje w Sławnie 
14-16 April  1997 – Perfect Crimes in Sławno  



Kwiecień 1998 –  Wymiana młodzieży Sławno-Rinteln, 
April 1998 – Jugendaustausch, Sławno-Rinteln 



Kwiecień 1998 –  Wymiana młodzieży Sławno-Rinteln, 
April 1998 – Jugendaustausch, Sławno-Rinteln 









Kwiecień 1998 –  Spotkanie władz stowarzyszeń miast partnerskich 
April 1998 – Treffen der Partnerschaftsvereine Regierung 



29 Maj 1998 – Uroczystość nadania Złotego Gryfa Sławieńskiego Derkowi 
Steggewntzowi   

29 Mai 1998 Sławno – Goldener Greif  fur D. Steggewentz 



29 Maj 1998 – Uroczystość nadania Złotego Gryfa Sławieńskiego Derkowi 
Steggewntzowi   

29 Mai 1998 Sławno – Goldener Greif  fur D. Steggewentz 



29 Maj 1998 – Uroczystość nadania Złotego Gryfa Sławieńskiego Derkowi 
Steggewntzowi   

29 Mai 1998 Sławno – Goldener Greif  fur D. Steggewentz 



29 Maj 1998 – Uroczystość nadania Złotego Gryfa Sławieńskiego Derkowi 
Steggewntzowi   

29 Mai 1998 Sławno – Goldener Greif  fur D. Steggewentz 



29 Maj 1998 – Uroczystość nadania Złotego Gryfa Sławieńskiego Derkowi 
Steggewntzowi   

29 Mai 1998 Sławno – Goldener Greif  fur D. Steggewentz  





29 Maj 1998 –artykuł prasowy z Uroczystości nadania Złotego Gryfa 
Sławieńskiego Derkowi Steggewntzowi   

        



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 



25 Lipiec – 04 Sierpień 1998 – II Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Jarosławcu 
25 Juli – 04 August 1998 - II Deutsch-Polnische Jugendcamp in Jaroslawiec 





1998 – Spotkanie szefów klubów sportowych VTR Rinteln i MKS Sława Sławno – 
Werner Luchtmeier i Wilhelm Jankowski 

1998 – Treffen der Leiter Sportklubs VTR Rinteln und KS Sława Sławno – Werner 
Luchtmeier i Wilhelm Jankowski 



1999 – Konsul Generalny RP Stanisław Cieśla na wystawie K. Babkiewicza w Rinteln 
1999 –Generallonsul - Stanislaw Cieśla auf der Vernissage K. Babkiewicz in Rinteln 



1999 – Transport łózek szpitalnych do Sławna dzięki inicjatywie D. Steggewentza. 
1999 –Betten transfer in polnische Partnerstadt auf Initiative von D. Steggewentz 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



26 Lipiec – 05 Sierpień 1999 – III Polsko-Niemiecki obóz młodzieżowy w Darłowie 
26 Juli – 05 August 1999 – III Deutsch-Polnische Jugendcamp in Darłowo 



23-26 Październik 1999 – Wizyta gości z Rinteln w Sławnie 
23-26 October 1999 -  Gaste aus Rinteln in Sławno 



23-26 Październik 1999 –Goście z Rinteln w Sławnie. Wizyta w Instrumentarium S. 
Poprawskiego. 

23-26 October 1999 -  Gaste aus Rinteln in Sławno.  Besuch der S. Poprawski  
Instrumentierung  



23-26 Październik 1999 – Wizyta gości z Rinteln w Sławnie 
23-26 October 1999 -  Gaste aus Rinteln in Sławno 



Maj 2000–  Pożeganie orkiestry dętej z Mollenbeck - Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie 
Mai 2000-  Brass Band Festiwal in Sławno 



Maj 2000 –  Hejnaliści z Rinteln na Festiwalu Orkiestr Dętych w Sławnie 
Mai 2000-  Brass Band Festiwal in Sławno 



Maj 2000 –  Hejnaliści z Rinteln na Festiwalu Orkiestr Dętych w Sławnie 
Mai 2000-  Brass Band Festiwal in Sławno 





14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 



14 – 23 Sierpień 2000 – IV polsko-niemiecki obóz młodzieżowy w Wohldenberg 
14-23 August 2000 - IV Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldebnerg 





Wrzesień 2000– Święto Europy w Buckeburg 
September 2000-  EuropeTag in Buckeburg 



Wrzesień 2000– Święto Europy w Buckeburg 
September 2000-  EuropeTag in Buckeburg 



Wrzesień 2000– Święto Europy w Buckeburg 
September 2000-  EuropeTag in Buckeburg 



Wrzesień 2000– Święto Europy w Buckeburg 
September 2000-  EuropeTag in Buckeburg 



18 Wrzesień 2000– Orkiestra Dęta ze Sławna na EXPO 2000 w Hannoverze. Koncert 
zoorganizował D. Steggewentz. 

             



 Wrzesień 2000– Mażoretki ze Sławna na dożynkach w Mollenbeck 
 September 2000-  Majoretten aus Sławno in Mollenbeck 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln, występuje Szkoła Muzyczna ze Sławna 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln – Wizyta w Paschenburg 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln – Besuch in Paschenburg 



10 Czerwiec 2001– Poranek artystyczny w Rinteln 
 10 Juni 2001-  Matinee in Rinteln 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



11-21 Lipiec 2001– V Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Zawoja 
11-21 Juli 2001- V Deutsch-Polnische Jugendcamp in Zawoja 



2001– Delegacja radnych i mieszkańców Sławna w Rinteln. Gości wita Lisa Luchtmeier 
2001- Delegation aus Sławno in Rinteln. Herzlich willkomen bei Lisa Luchtmeier 



2001– Delegacja radnych i mieszkańców Sławna w Rinteln.  
2001- Delegation aus Sławno in Rinteln.  



2001– Delegacja radnych i mieszkańców Sławna w Rinteln. 
2001- Delegation aus Sławno in Rinteln.  



2001– Delegacja radnych i mieszkańców Sławna w Rinteln. Gości wita Lisa Luchtmeier 
2001- Delegation aus Sławno in Rinteln. Jeder singen kann 



2001– Delegacja radnych i mieszkańców Sławna w Rinteln.  
2001- Delegation aus Sławno in Rinteln.  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



18-28 lipiec 2002– VI Polsko Niemiecki Obóz Młodizeżowy - Wohldenberg 
18-28 Juli 2002 - VI Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wohldenberg  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich – Rinteln.  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich – Rinteln. Grilluje R. Pacan – 
Komendant Powiatowy Policji w Sławnie  

           



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Sierpień 2002– 10-lecie współpracy miast partnerskich - Rinteln  
August 2002 – 10. Jahrestag Jubiläum der Städtepartnerschaft - Rinteln  



Maj 2003– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie 
Mai 2003 – Brass Band Festiwal in Slawno 



Maj 2003– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie. Orkiestra z Mollenbeck 
Mai 2003 – Brass Band Festiwal in Slawno. Orchestra of Mollenbeck 



Czerwiec 2003– Sławieńscy uczniowie w Rinteln 
Juni 2003 – Schuler aus Sławno in Rinteln 



Czerwiec 2003– Sławieńscy uczniowie w Rinteln 
Juni 2003 – Schuler aus Sławno in Rinteln 



14-23 Lipiec 2003– VII Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Bydgoszcz 
14-23 Juli 2003 – VII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Bydgoszcz  



14-23 Lipiec 2003– VII Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Bydgoszcz 
14-23 Juli 2003 –  VII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Bydgoszcz  



14-23 Lipiec 2003– VII Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Bydgoszcz 
14-23 Juli 2003 – VII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Bydgoszcz   



14-23 Lipiec 2003– VII Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy - Bydgoszcz 
14-23 Juli 2003 – VII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Bydgoszcz  



Sierpień 2003– Koncert Sławieńskiej Orkiestry Dętej w Rinteln 
August 2003 –  Brass Band aus Sławno in Rinteln 



Czerwiec 2004– Wiosna Europejska „Rośniemy razem” w Sławnie 
Juni 2004 – Europaischer Fruhling „Wir wachsen zusammen”  



Czerwiec 2004– Wiosna Europejska „Rośniemy razem” w Sławnie. Wkopanie drzew 
przyjaźni.  

         





Czerwiec 2004– Wiosna Europejska „Rośniemy razem” 
Juni 2004 – Europaischer Fruhling „Wir wachsen zusammen”  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See   



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecka wymiana młodzieży – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



17 – 28 lipiec 2004– VIII Polsko-Niemiecki Obóz młodzieżowy – Koriser See  
17 – 28 Juli 2004 –  VIII Deutsch-Polnische Jugendcamp in Koriser See  



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie – Orkiestra z Mollenbeck 
22 May 2005 – Brass Band Festival in Slawno – Mollenbeck Band 



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie – Orkiestra z Mollenbeck 
22 May 2005 – Brass Band Festival in Slawno – Mollenbeck Band 



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie – Orkiestra z Mollenbeck 
22 May 2005 – Brass Band Festival in Slawno – Mollenbeck Band 



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie – Orkiestra z Mollenbeck 
22 May 2005 – Brass Band Festival in Slawno – Mollenbeck Orchestra 



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie – Wręczenie nagród przez Marszałka 
Województwa Zachodniopomorskiego  

           



22 Maj 2005– Festiwal Orkiestr Dętych w Sławnie   
22 May 2005 – Brass Band Festival in Slawno   



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



31 Lipiec – 13 Siepień 2005– IX Polsko-Niemiecki Obóz Młodzieżowy- Wisełka  
31 Juli – 13 August 2005– IX Deutsch-Polnische Jugendcamp in Wisełka 



Wrzesień 2005– Sławieńska grupa gości w Rinteln 
September 2005 – Schulergruppe aus Slawno in eine Woche in Rinteln 



Wrzesień 2005– Sławieńska grupa gości w Rinteln 
September 2005 – Schulergruppe aus Slawno in eine Woche in Rinteln 



Wrzesień 2005– sławieński zespół MAGAW występuje w Rinteln 
September 2005 – MAGAW aus Slawno in eine Woche in Rinteln 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno - Rinteln 
2006 – Jugendaustausch Sławno - Rinteln 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno - Rinteln 
2006 – Jugendaustausch Sławno - Rinteln 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno - Rinteln 
2006 – Jugendaustausch Sławno - Rinteln 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno - Rinteln 
2006 – Jugendaustausch Sławno - Rinteln 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno – Rinteln. Osada Woja Borka w Borkowie 
2006 – Jugendaustausch Sławno – Rinteln. In Borkowo 



2006 – Wymiana młodzieży Sławno - Rinteln 
2006 – Jugendaustausch Sławno - Rinteln 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 – X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno 



22 Lipiec – 4 Sierpień 2006 – X Polsko Niemiecki Obóz Młodzieżowy – Pirna/Drezno 
22 Juli – 04 August 2006 –X Deutsch-Polnische Jugendcamp in Pirna/Drezno  



16 -21 Wrzesień 2007 – Wymiana szkolna, sławieńscy pedagodzy z wizytą w Ratuszu w 
Rinteln 

           



16 -21 Wrzesień 2007 – Wymiana szkolna, sławieńscy uczniowie w Rinteln 
16-21 September 2007 - Jugendaustausch, schuler aus Sławno in Rinteln 



16 -21 Wrzesień 2007 – Wymiana szkolna, sławieńscy uczniowie w Rinteln 
16-21 September 2007 - Jugendaustausch, schuler aus Sławno in Rinteln 



Maj 2008– Wymiana szkolna, wizyta młodzieży niemieckiej w obozie w Stutthof  
Mai 2008  - Jugendaustausch , Besuch in Stutthof 



Maj 2008– Wymiana szkolna, wizyta młodzieży niemieckiej w obozie w Stutthof  
Mai 2008  - Jugendaustausch , Besuch in Stutthof 



Maj 2008– Wymiana szkolna, wizyta młodzieży niemieckiej w obozie w Stutthof  
Mai 2008  - Jugendaustausch , Besuch in Stutthof 



Maj 2008– Wymiana szkolna, wizyta młodzieży niemieckiej w obozie w Stutthof  
Mai 2008  - Jugendaustausch , besuch in Stutthof 



Maj 2008– Wymiana szkolna, wizyta młodzieży niemieckiej w obozie w Stutthof  
Mai 2008  - Jugendaustausch , besuch in Stutthof 



5-7 Grudzień 2008– Delegacja samorządowa ze Sławna w Rinteln 
5-7 December 2008  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



5-7 Grudzień 2008– Delegacja samorządowa ze Sławna w Rinteln 
5-7 December 2008  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



5-7 Grudzień 2008– Delegacja samorządowa ze Sławna w Rinteln 
5-7 December 2008  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



5-7 Grudzień 2008– Delegacja samorządowa ze Sławna w Rinteln 
5-7 December 2008  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



Maj 2009 – Starcie gladiatorów – Burmistrz Rinteln i Sławna 
Mai 2009  - Gladiatoren clash - Burgmeister K. Bucholz vs K. Frankenstein 



Maj 2009 – Starcie gladiatorów – Burmistrz Rinteln i Sławna 
Mai 2009  - Gladiatoren clash - Burgmeister K. Bucholz vs K. Frankenstein 



Maj 2009 – Starcie gladiatorów – M. Grabowski vs M. Schmidt 
Mai 2009  - Gladiatoren clash - M. Grabowski vs M. Schmidt 



23 Maj 2009 –Bieg Święców – M. Schmidt, K. Frankenstein, Edyta Szczygielska 
23 Mai 2009  - Bieg Święców -  M.Schmidt, K. Frankenstein und Frau E. Szczygielska 



23 Maj 2009 – Międzynarodowy Bieg Święców, w którym udział wziął M. Schmidt 
23 Mai 2009  - K. Bucholz und M. Schmidt 



23 Maj 2009 – K. Bucholz , M. Schmidt i W. Ludwikowski podczas Biegu Święców 
23 Mai 2009  - K. Bucholz, M. Schmidt und  W. Ludwikowski  



Czerwiec 2009 – wymiana młodzieży, pobyt młodzieży w Polsce 
Juni 2009  -  Jugendaustausch, Jugend aus Rinteln in Polen 



Czerwiec 2009 – wymiana młodzieży, pobyt młodzieży w Polsce 
Juni 2009  -  Jugendaustausch, Jugend aus Rinteln in Polen 



Czerwiec 2009 – wymiana młodzieży, pobyt młodzieży w Polsce 
Juni 2009  -  Jugendaustausch, Jugend aus Rinteln in Polen 



Czerwiec 2009 – wymiana młodzieży, pobyt młodzieży w Polsce 
Juni 2009  -  Jugendaustausch, Jugend aus Rinteln in Polen 



Czerwiec 2009 – wymiana młodzieży, pobyt młodzieży w Polsce 
Juni 2009  -  Jugendaustausch, Jugend aus Rinteln in Polen 



Sierpień 2009 – Zespół Pieśni i Tańca „Sławno” z wizytą w Rinteln 
August  2009  - Tanz und Gesang Mannschaft „Sławno”  bei einem Besuch in Rinteln 



Sierpień 2009 – Zespół Pieśni i Tańca „Sławno” z wizytą w Rinteln 
August  2009  - Tanz und Gesang Mannschaft „Sławno”  bei einem Besuch in Rinteln 



Sierpień 2009 – Zespół Pieśni i Tańca „Sławno” z wizytą w Rinteln 
August  2009  - Tanz und Gesang Mannschaft „Sławno”  bei einem Besuch in Rinteln 



Sierpień 2009 – Zespół Pieśni i Tańca „Sławno” z wizytą w Rinteln 
August  2009  - Tanz und Gesang Mannschaft „Sławno”  bei einem Besuch in Rinteln 



Sierpień 2009 – Zespół Pieśni i Tańca „Sławno” z wizytą w Rinteln 
August  2009  - Tanz und Gesang Mannschaft „Sławno”  bei einem Besuch in Rinteln 



Sierpień 2009 – Delegacja ze Sławna na święcie „Starego Rinteln” 
August  2009  -  Delegation aus Sławno. Altstadt Fest 



23 Maj 2010 – Wizyta mieszkańców Rinteln w SDK 
23 Mai 2010  - Bewohner aus Rinteln in Kulturhaus in Slawno 



23 Maj 2010 – Wizyta mieszkańców Rinteln w SDK 
23 Mai 2010  - Bewohner aus Rinteln in Kulturhaus in Slawno 



23 Maj 2010 – Wizyta mieszkańców Rinteln w SDK 
23 Mai 2010  - Bewohner aus Rinteln in Kulturhaus in Slawno 



23 Maj 2010 – Wizyta mieszkańców Rinteln w SDK 
23 Mai 2010  - Bewohner aus Rinteln in Kulturhaus in Slawno 



23 Maj 2010 – Wizyta mieszkańców Rinteln w SDK 
23 Mai 2010  - Bewohner aus Rinteln in Kulturhaus in Slawno 



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln. Redaktor 
„Obserwatora Lokalnego” przygotowuje się do fotoreportażu. 

             



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln. Wejście do fabryki 
opakowań szklanych.  

3-6 March 2011  - Delegation aus Sławno in Rinteln. Wir gehen in die Fabrik von 
Glasbehältern 



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln. Zakład przedstawia K. 
Buchholz i pracownicy firmy 

           



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln.  
3-6 March 2011  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln.  
3-6 March 2011  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln 
3-6 March 2011  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln. Spotkanie z D. 
Steggewentzem.  

              



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln. W spotkaniu 
uczestniczył Wójt Gminy Sławno Ryszard Stachowiak 

              



3-6 Marzec 2011 – Wizyta sławieńskich samorządowców w Rinteln 
3-6 March 2011  - Delegation aus Sławno in Rinteln 



8-13 Maj 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
8-13 Mai 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



8-13 Maj 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
8-13 Mai 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



8-13 Maj 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
8-13 Mai 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



8-13 Maj 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
8-13 Mai 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



Wrzesień 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
September 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



Wrzesień 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
September 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



Wrzesień 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
September 2011- Jugendaustausch, ein Besuch in Rinteln 



Wrzesień 2011 – Wymiana młodzieży, wizyta w Rinteln 
September 2011- Jugendaustausch, ein besuch in Rinteln 
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